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Književni osvrt za knjigu poezije Mexhida Mehmetija

Pjesništvo budućnosti. Sadašnjosti mi!

Iskreno vjerujem da je najbolja ona kritika koja 

je zabavna i poetična; a ne ona koja je hladna i algebarska

ona koja, pod izgovorom da želi sve da objasni, 

nema ni mržnje ni ljubavi i dobrovoljno se lišava svakovrsnog temperamenta;

ali - pošto je jedna lepa slika zapravo priroda koju je osmislio umjetnik - ja sam, 

dakle, za kritiku koja će biti ista slika osmišljena od nekog inteligentnog i osjetljivog lika.

na taj način, najbolji prikaz neke slike mogao bi biti jedan sonet ili jedna elegija.

Bodler 
Iskustveni oblik iskrenog čuđenja vrijedi čitati. Mexhid Mehmeti je pjesnik trenutne inspiracije, zasnovane na prepoznatljivosti prozne poetike dok vidljivim snovima hodi. Iako žedan osvještenja vlastitog etnosa, uspješno izbjegava patetiku pojavnog i mijenja je za otisak suštinskog. Slikovnog, prije svega. On je umjetnik poetskog kista jer pred nama kreira, dok čitamo
, sliku suštine. Pjesništva.

Da nadahne, nada se, voli. Iako, moram priznati, nerijetko bijah zbunjen lakoćom kojom stvara. I danas, u godinama koje bi neko mogao nazvati trećim, možda četvrtim već, dobom. Buđenjem kista, oprostite, olovke, on nam daje do znanja da i dalje računamo na njega. Dok nas protresa, drmusa, čvrsto nas držeći za ramena sudbine. 

Dok roni unutar „Zakletva: Nikada/Nećemo živjeti/Niti umirati odvojeno“...
...pjesnik Mehmeti objedinjuje želje sa mogućim, alternativnim oblicima svijesti. On naređuje, ali i moli dok vapi za istinom. Istinom koja će razotkriti njega kao javstvo unutar multiplicirajućih oblika svijesti sa kojima se isprepliće u trenucima kreacije.

Ovaj svojevrsni presjek pjesničkog života autora čini čast, ali i zadovoljstvo onima kojima je ukazao priliku da svojim književnim osvrtom omeđe njegovu poetiku. Moram priznati da ta čast, i kada je uređivanje u pitanju, zahtjeva i kritiku usmjerenu upravo zaokruživanju određenog ciklusa, ovom prilikom, poetskog, kod ovog autora koji piše i eseje, prikaze, osvrte, reportaže, prozu...Grubost unutar riječi kritika gubi se pred analizom sadržaja koji, ovom prilikom, nadahnjuje. I kritiku, naravno. 
Da kažem kako bi mu se mogla zamjeriti usmjerenost određenom, „višem“cilju, objedinjavanja jednog naroda koji je propatio unutar godina, vjekova koji prohujaše kao oluja očekivanja unutar nade preokreta. No, „bogohuliću“ i usuditi se reći da ovaj pjesnik upravo pripada najstarijem narodu južnoslavenskih prostora
, Ilirima što se vabe. Mi, huni i varvari, Slaveni, možda, smo se samo zaustavili na ovim prostorima. Oni bjehu ovdje. Dočekavši nas otvorenih ruku ni znali nisu da ćemo sve učiniti da polako, ali sigurno budu utopljeni u besmislu iskompleksiranih alternativa moći. Srećom, opstaše. I zbog naše budućnosti, prije svega. Zbog toga mu ne zamjeram poistovjećenje sa maticom iz koje potiče, sve dok ta poistovjećenost ne ide naušrtb drugog i drugačijeg. Tu oholost i beznađe smo itekako osjetili u netom završenim ratnim igrarijama, prvog poluvremena utakmice na Balkanu. Drugo poluvrijeme nam itekako prijeti. No, činjenica da postoje pjesnici koji vole vlastiti bitak, ali ne na uštrb drugog i drugačijeg,  ide u prilog odgađanju tog drugog poluvremena u beskonačnost. Nadati se je tome. Kod brojnijih naroda na ovim prostorima, prije svega.
On kaže:“ Da poubijamo zloslutne ptice/Kukavice na krovu/Kobno puštaju glasove/Dozivajući zlo.“...pridružujem se tom ubistvu iz samilosti, jer samo tako ćemo pobijediti čovjeka u sebi. Onog lošeg, izdajnika. Bića, ali i naroda svoga, jer i sam kaže „Koliko lako/Da se udaraš u prsa/Za patriotizam/Samo riječima/Posle himne/Ja ću tražiti/Minut šutnje/Za žive/Koliko lako/Da se udaraš u prsa/Za patriotizam/Samo riječima/Posle himne/Ja ću tražiti/Minut šutnje/Za žive/“Današnje patriote”/Zaslužuju/Jedno takvo uvažavanje.” 
Odlazeći duboku u prošlost unutar vlastitog poetskog izraza, on baš kao i Kafka
 predanost životu vaga unutar predavanju strastvenim slastima života per se. On manipuliše time. Veoma uspješno, moram priznati: “ponoć se samoubija/u meni u tebi/a nitko ne svjedoči.“

Njegova pjesma jeste, pak, i nedosanjani izraz nikada dosegnutih, nemogućih vizija. Tajnih, znanih njemu samo, dok nam prodaje lažno svjedočenje o snovima usmjerenim „ljubavnici“ kojoj nikada hodio nije. Ali pjesmi jeste. Njegovoj. Ljubavnici.

Poezija Mexhida Mehmetija nije srceparujuća, nebulozno nabrajujuća, mediokritetski ponavljajuća, deja vu slika. Ovo je sasvim drugačiji oblik kolorita koji krikom jasnoće i konkretnošću zadivljuje. Iznova i iznova. Pjesmom i opet, pjesmom
. 

Možda ponovo o istini koju ne znadoh i koju ne učih u udžbenicima istorije zemlje kojoj zajedno pripadasmo godinama, Mexhid i ja. Pjevali smo zajedno himnu „Hej, Sloveni“ zemlje „bratstva i jedinstva“  gdje silom jedan (i ne samo taj) narod bješe usmjeren idolopoklonstvu pridošlica na ove prostore, nas, Slovena. Kako je moguće da nismo znali, vidjeli, htjeli to spriječiti? Decentralizirati prostore radi objedinjavanja. Na vrijeme. Ovako, izgubljena je nada za sva vremena, zabetonirana morem crvene, ali i crne krvi ovih prostora u proteklom dvadeset godina. I sve dok budemo razmišljali kako „onaj ko nije sa mnom, protiv mene je“ čekaće nas u zasjedi navedeno drugo poluvrijeme pakla. Zamjeram Maxhidu samo to što ne bješe više extrovertan u nastupu, a manje introvertan u nadanju unutar predstavljanja sopstvenih poetskih nadahnuća. Ovako, grešku ispravljamo objavom odabranih stihova, pjesama. Da li je kasno? Za umrle u prošlom krvavom vijeku/stoljeću, možda jeste, ali za žive, novorođene, nije. Mi, ovi, što još uvijek preživljavamo, smo duhovi prosjeka koji tranzicijski plivaju ka Hadu vlastitih namjera.

Za razliku od Bulgakovljeve refleksije glave na pladnju
 on, nesvjesno, upravo parafrizirajući đavolski bal iz Mihailovog romana, kroz stihove „Rintajući/Uzalud i uzalud/Lobanju moju držim/U rukama/Tražeći/Mjesto“ čini istovjetnost nebeskog otiska. Blijedu sliku života mijenja inspirativno nadahnuće nadnaravnog, istinski neviđenog sjećanja. Njemu pripadajućeg.

Krik bola odjekuje unutar raznolikosti sreće postojanja. On blagošću prijeti znajući da prolaznost jeste činjenično stanje, dok trenutno zlo ništa nije u poređenju sa bezgraničnim dobrom. Jedini problem je što ovi prostori još nisu razlučili zlo od dobroga. Kada će?

Dok pouke zbori, on valove okeana stvara. Okeana žudnje za istinom postanka, ostanka i opstanka. Njegova konzistentnost je borba. Neprekidna borba protiv imaginarnog, samo naizgled, zla sa kojim se suočavamo. Kakvog zla? Onog banalnog, ljudskog, koje misli samo o sebi, po sebi i za sebe, ni ne shvatajući da prolaznost ljudske opstojnosti jeste konstanta, dok je sve ostalo moguće. Kao što je moguć i suživot, život jednih pred drugih, drugačijih. Uz neizmjerno poštovanje različitosti. Što i jeste najveće ljudsko bogatstvo. 
Otići ću još i dalje i upitati vas, čitaoce: Koje je nacionalnosti ameba? To malo, misleće biće
, od koje je, jednoga trenutk sve poteklo i sve do Adama/Adema i Eve/Have. Ona, kreirana nadnaravnom, nama nepoznatom silom, koju neko Bogom, Allahom i/ili Budhom zove, i nije ništa drugo, do samo, i samo ameba. 

Otići ću još i dalje i bogohulno reći kako je nacija istorijska kategorija, uz satirični dodatak - treba samo sačekati kraj istorije. Mi, bijednici kakvi jesmo, sve činimo da do toga  uskoro i dođe. Međutim, ima jedna modra rijeka/valja nama preko rijeke
. Tom rijekom plove hrabri ribari duha među kojima želim ubrojiti i Mexhida Mehmetija, kao pisca, pjesnika nade. 

Samo pod jednim uslovom. Da suze iz njegovih pjesama budu zajedničke suze osvještenih ljudi. Jer samo tako možemo nadu realnom učiniti. I opstati. Radi pjesništva budućnosti
. 

Sabahudin Hadžialić
književnik

Sarajevo,
Bosna i Hercegovina
03.2.2012.
� ponavljajući se u tome, unutar sebe i sopstvenih, nikada dorečenih, nagona opstojnosti...


� Koliko je istorijski/povijesno/historijski znano


� Franc Kafka: "Ljudi koje najviše razdiru strasti, najviše mogu i da uživaju u životnim slastima."


� Oh, dragi Bodler, gdje da nađem zamjerku? Oh, gdje?


� Mihail Bulgakov „Majstor i Margarita“, roman


� Naše spoznajne mogućnosti to ne mogu dokučiti


� Mak Dizdar „Modra rijeka“


� Djece naše
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